
Príloha č. 3 Ministerstvo financií SR

           Prehľad poskytnutej štátnej pomoci v sektore pôdohospodárstva od 1. mája 2004 do 31.12.2009
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SK 1 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the establishment and 
management of a breeding book or 
breeding records

E 169/2004 livestock 
sector

01.4 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
založenie 
a vedenie 
plemennej 
knihy alebo 
plemenárskej 
evidencie

Yes 28.06.1905 expenditure 12,07127 13,647 15,429

SK 2 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at testing aimed at estimating 
the breeding value and performance 
control.

E 170/2004 livestock 
sector

01.4 S national A A1A Opatrenia na 
testovanie 
zamerané na 
odhad 
plemennej 
hodnoty 
a kontrolu 
úžitkovosti

Yes 28.06.1905 expenditure 9,979911 12,074 15,

SK 3 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at  the rearing of males with a 
high breeding value registered in a 
breeding book

E 171/2004 livestock 
sector

01.4 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
chov 
plemenníkov 
s vysokou 
plemennou 
hodnotou 
registrovaných 
v plemennej 
knihe

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0

SK 4 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the rearing sows according 
to the number as at 31 December of 
the preceding year

E 172/2004 livestock 
sector

01.46 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
chov prasníc 
podľa stavu k 
31. decembru 
predchádzajúc
eho roka

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0

SK 5 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the pollination activity of 
bees

E 173/2004 livestock 
sector

01.49 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
opeľovaciu 
činnosť včiel

Yes 28.06.1905 expenditure 2,30432 2,441 2,5

SK 6 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the historically and societally 
important establishment of the 
national horse-breeding farm 
Národnému žrebčín Topolčianky, š.p. 
and the race track Závodisko, š.p. 
Bratislava

E 174/2004 livestock 
sector

01.45 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
historicky 
a spoločensky 
významné 
zariadenia 
Národnému 
žrebčínu 
Topolčianky, 
š.p. 
a Závodisku, 
š.p. Bratislava

Yes 28.06.1905 expenditure 0 75, 75,

SK 7 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at  an improvement in the 
genetic quality of holdings, and this 
for the purchase of female breeders 
and the sale of queen bees

E 175/2004 livestock 
sector

01.4 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
zlepšenie 
genetickej 
kvality chovov, 
a to na nákup 
plemenníc,  
predaj včelích 
matiek

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0

SK 8 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the rearing of ewes, ewe 
hoggs and goats with a high breeding 
value registered in a breeding book or 
breeding records

E 176/2004 livestock 
sector

01.45 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
chov bahníc, 
jariek a kôz 
s vysokou 
plemennou 
hodnotou, 
zapísaných 
v plemennej 
knihe alebo 
plemennom 
registri

Yes 28.06.1905 expenditure 0 3, 0

SK 9 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at  the purchase of efficient 
hybrids

E 177/2004 livestock 
sector

01.47 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
nákup 
výkonných 
plemenných 
línií mäsových 
a nosivých 
typov  sliepok  
určených na 
produkciu 
vysoko 
efektívnych 
hybridov

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0
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Reg. 

1857/06 

2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 Diseases 
concerned Type Timing Location

86 100 100 8 7 8 1,508909 1,949571 1,928625

35 58 56 382 283 310 0,026125 0,042664 0,048387

0 0 0

0 0 0

76 100 84 111 71 85 0,02076 0,03438 0,029412

100 100 0 2 2 0 37,5 37,5

0 0 0 0

100 0 59 0 0 0,050847

0 0 0 0

Reg. 1857/06 Magnitude / 
Consequences: at least 30% of losses

Case 
Category

Comments and explanations 
from Member State

Aid intensity per type & region Number of beneficiaries Average amount of aid per beneficiary
Payment conditions: conformity 

Reg. 1857/06 art. 10 & 11

Reg. 1857/06 Art. 11



SK 10 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the rearing of breeds 
historically important for the Slovak 
Republic

E 179/2004 livestock 
sector

01.4 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
chov plemien 
historického 
významu pre 
Slovenskú 
republiku

Yes 28.06.1905 expenditure 0 4,094 4,999

SK 11 1 MP SR Support for research and 
development for maintenance and 
care of the plant gene pool

E 180/2004 Research 
and 
development

01.1 S national A A1A Podpora 
výskumu 
a vývoja na 
zachovanie 
a starostlivosť 
o genofond 
rastlín

Yes 28.06.1905 expenditure 0 6,575 6,226

SK 12 1 MP SR Support for research and 
development for the maintenance and 
expansion of genetic basis of 
cultivated plants

E 181/2004 Research 
and 
development

01.1 S national A A1A Podpora 
výskumu 
a vývoja na 
zachovanie 
a rozširovanie 
genetického 
základu 
pestovaných 
rastlín

Yes 28.06.1905 expenditure 0 12,73 10,

SK 13 1 MP SR Support of use of irrigation - Measure 
aimed at support of irrigation water

E 182/2004 Other 
(please 
specify) 

01.6 S national A A1A Podpora na 
využívanie 
závlah - 
Opatrenie 
zamerané na 
podporu 
závlahovej 
vody a 
energie.

Yes 28.06.1905 expenditure 0 23, 30, 0

SK 14 1 MP SR Support of use of irrigation - Measure 
aimed at the repair and removal of 
accidents at drainage facilities and 
irrigation systems

E 183/2004 Other 
(please 
specify) 

01.6 S national A A1A Podpora na 
využívanie 
závlah - 
Opatrenie 
zamerané na 
opravy 
a odstraňovani
e havárií na 
odvodňovacíc
h zariadeniach 
a závlahových 
systémoch

Yes 28.06.1905 expenditure 0 23,501 0 0

SK 15 1 MP SR Support for the settlement of a part of 
interest costs on long-term credits 
provided

E 184/2004 Other 
(please 
specify) 

A S national A A1A Podpora na 
úhradu časti 
úrokov 
z poskytnutých 
dlhodobých 
úverov

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 15 2 MP SR Support for the settlement of a part of 
interest costs on long-term credits 
provided

E 184/2004 Other 
(please 
specify) 

02 S national A A1A Podpora na 
úhradu časti 
úrokov 
z poskytnutých 
dlhodobých 
úverov

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 15 3 MP SR Support for the settlement of a part of 
interest costs on long-term credits 
provided

E 184/2004 Other 
(please 
specify) 

10 S national A A1A Podpora na 
úhradu časti 
úrokov 
z poskytnutých 
dlhodobých 
úverov

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 16 1 MP SR Support for the partial settlement of 
interest costs on a credit on a 
warehouse warrant

E 185/2004 Other 
(please 
specify) 

A S national A A1A Podpora na 
čiastočnú 
úhradu úrokov 
z  úveru na  
skladiskový 
záložný list

Yes 28.06.1905 expenditure 26,587038 26,031 23,67

SK 17 1 MP SR Support for the partial settlement of 
interest costs on a credit on a 
merchandise pledge document

E 186/2004 Other 
(please 
specify) 

A S national A A1A Podpora na 
čiastočnú 
úhradu úrokov 
z  úveru na  
tovarový 
záložný list

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 18 1 MP SR Support for settlement of  a part of the 
insurance premium

E 187/2004 insurance 
premiums

A S national A A1A Podpora na 
úhradu časti 
poistného

Yes 28.06.1905 expenditure 61,997259 47,977 50, 0



64 35 0 28 40 0 0,146214 0,124975

100 100 0 10 10 0 0,6575 0,6226

100 53 0 13 13 0 0,979231 0,769231

Others – Elimination of risks in 
agricultural sector

85 93 0 183 169 0 0,125683 0,177515

Others – Elimination of risks in 
agricultural sector

100 0 1 0 0 23,501

Others – Subsidized long-term loans 0 0 0 0

Others – Subsidized long-term loans 0 0 0 0

Others – Subsidized long-term loans 0 0 0 0

Subsidized short-term loans 4 3 4 153 161 150 0 0,173771 0,161683 0,1578

Subsidized short-term loans 0 0 0 0

25 50 53 726 620 610 0 0,085396 0,077382 0,081967



SK 19 1 MP SR Support for the compensation of 
damage - Measure aimed at the 
compensation of a part of damage in 
plant production that has been 
caused in consequence of a drought, 
underflooding, plant diseases or plant 
vermin

E 188/2004 adverse 
weather 
conditions

01.1 S national A A1A Podpora na 
úhradu škôd - 
Opatrenie 
zamerané na 
úhradu časti 
škôd 
v rastlinnej 
výrobe, ktoré 
sú spôsobené 
v dôsledku 
sucha, 
podmáčania, 
chorôb rastlín 
alebo škodcov 
rastlín,

Yes 28.06.1905 expenditure 5,825126 5, 44,668 0

SK 20 1 MP SR ############################## E 189/2004 Animal 
diseases

01.4 S national A A1A ########### Yes 28.06.1905 expenditure 8,924339 7,41 3,315 0

SK 21 1 MP SR Technical support E 191/2004 Technical 
support 
(AGRI) 

01 S national A A1A Technická 
podpora

Yes 28.06.1905 expenditure 7,960912 8,91 6,707 0

SK 21 2 MP SR Technical support E 191/2004 Technical 
support 
(AGRI) 

02 S national A A1A Technická 
podpora

Yes 28.06.1905 expenditure 7,960912 8,91 0 0

SK 21 3 MP SR Technical support E 191/2004 Technical 
support 
(AGRI) 

A S national A A1A Technická 
podpora

Yes 28.06.1905 expenditure 7,960912 8,91 3,292 0

SK 22 1 MP SR Support for increasing support of milk 
and dairy products in the case of 
children of a compulsory school 
attendance age

E 192/2004 Support for 
school milk

Other 
(please 
specify) 

10 S national A A1A Podpora na 
zvýšenie 
spotreby 
mlieka 
a mliečnych 
výrobkov u 
detí 
s povinnou 
školskou 
dochádzkou

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 23 1 MP SR ############################## E 193/2004 Forestry 02 S national A A1A ########### Yes 28.06.1905 expenditure 0 5,107 0,758 0

SK 24 1 MP SR Support for the development of forest 
and forestry – Measure aimed at the 
preparation of forestry plans for forest 
owners

E 194/2004 Forestry 02 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
vyhotovovanie 
lesných 
hospodárskyc
h plánov pre 
vlastníkov 
lesov.

Yes 28.06.1905 expenditure 10,999438 0 0 0

SK 25 1 MP SR Support for the development of forest 
and forestry – Measure aimed at 
chemical and biological melioration of 
soils, preparation of areas prior to 
forestation and forestation following 
disasters and preventive fire-fighting 
measures in forests

E 195/2004 Forestry 02 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
chemickú 
a biologickú 
melioráciu 
pôd, príprava 
plôch pred 
zalesnením 
a zalesňovani
e po 
kalamitách 
a preventívne 
protipožiarne 
opatrenia v 
lese.

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 26 1 MP SR Support for the development of forest 
and forestry – Measure aimed at 
grouping of owners of forests 
measuring up to 50 hectares into an 
association having legal personality

E 196/2004 Forestry 02 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
združovanie 
vlastníkov 
lesov do 
výmery 50 
hektárov do 
združení 
s právnou 
subjektivitou.

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 27 1 MP SR Support for the development of forest 
and forestry – Measure aimed at 
preparation of fire-fighting 
documentation, projects, 
assessments and expert opinions for 
activities of a publicly-beneficial 
nature for forest owners.

E 197/2004 Forestry 02 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
vypracovanie 
protipožiarnej 
dokumentácie, 
projektov, 
posudkov 
a expertíz na 
činnosti 
verejnoprospe
šného 
charakteru pre 
vlastníkov 
lesov.

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 28 1 MP SR Support in food processing E 198/2004 Investment 
in processing 
and 
marketing 

10 S national A A1A ########### Yes 28.06.1905 expenditure 40,021064 27,999 2,352 0



100 39 86 10 9 41 0 0,582513 0,555556 1,089463

100 100 95 23 22 23 0 0,388015 0,336818 0,14413

70 100 72 64 61 50 0 0,124389 0,146066 0,13414

70 100 72 64 61 0 0 0,124389 0,146066

70 100 72 64 61 35 0 0,124389 0,146066 0,094057

not supported 0 0 0 0

100 100 0 4 3 0 1,27675 0,252667

70 111 0 0 0 0,099094

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

8 4 17 51 57 5 0 0,784727 0,491211 0,4704



SK 29 1 MP SR Aid for animal purchase E 201/2004 investment in 
agricultural 
holdings

01.4 S national A A1A Podpora na 
nákup 
plemenných 
zvierat

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 30 1 MP SR Support for investment in historically 
and societally important facilities

E 202/2004 investment in 
agricultural 
holdings

01.45 S national A A1A Podpora na 
investície 
historicky 
a spoločensky 
významných 
zariadení

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 31 1 MP SR Support for the establishment of a 
system of certification of fruit crops 
and grapevine

E 203/2004 investment in 
agricultural 
holdings

01.1 S national A A1A Podpora na 
budovanie 
certifikačného 
systému 
ovocných 
plodín a viniča 
hroznorodého

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 32 1 MP SR Support for buildings, reconstuction 
and modernisation of 
hydromelioration facilities.

E 204/2004 investment in 
agricultural 
holdings

01.6 S national A A1A Podpora na 
stavby, 
stavebné 
úpravy, 
rekonštrukciu 
a modernizáci
u 
hydromeliorač
ných 
zariadení.

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0

SK 34 1 Sociálna poisťovňa Pomoc pre Medzičiližie a. s. Aid to Medzicilizie Inc. N 489/2005 Investment 
in 
agricultural 
holdings

A AH Slovakia A A2A Inštitút 
odpustenia 
povinnosti 
zaplatiť penále 
alebo zníženia 
výšky penále - 
úľava na 
penále

Yes One-off expenditure 0,911614

SK 35 1 MP SR Pomoc na zmiernenie následkov škôd 
spôsobených povodňami.

Aid to make good the 
damage caused by flood

N 739/2006 Natural 
disasters or 
exceptional 
occurrences 

A S Slovakia A A1A Podpora na 
úhradu škôd  - 
Opatrenie 
zamerané na 
úhradu časti 
škôd v 
rastlinnej 
výrobe, ktoré 
sú spôsobené 
v dôsledku 
sucha, 
podmáčania, 
chorôb rastlín 
alebo škodcov 
rastlín 
(doplnok k 
existujúcej 
pomoci)

Yes 31.12.2006 expenditure 0 0 200, 0 0

SK 33 1 MP SR Podpora nákupu a inštalácie 
technológie spaľovní živočíšnych 
vedľajších produktov

Aid for purchase and 
installation of 
incineration technologies 
of animal-by-products

N 263/2006 Investment 
in 
agricultural 
holdings

A S Slovakia A A1A ########### Yes 31.12.2008 expenditure 0 0 0

SK 37 1 Sociálna poisťovňa Schema statnej pomoci poskytovanej 
formou odpustenia povinnosti zaplatit' 
penale alebo znizenia penale podla 
zákona o sociálnom poistení pre MSP 
pôsobiacich vo výrobe, spracovaní a 
odbyte poľnohospodárskych 
výrobkov.

STATE AID Scheme 
NOTIFICATION 
SLOVAKIA UNDER 
EXEMPTION 
REGULATION 1/2004 - 
AGRICULTURE

XA 
105/2006

2006 Reg. (EC) 
No 70-2001 
Art. 4 
(Investment)

01 S National M A2A Inštitút 
odpustenia 
povinnosti 
zaplatiť penále 
alebo zníženia 
výšky penále - 
úľava na 
penále

Yes 31.12.2006 expenditure 393,282 0

SK 36 1 Colné úrady Daňové výhody ustanovené v 
smernici Rady 2003/96/ES (sektor 
poľnohospodárstva - všetky regióny 
SR)

Tax advantages 
provided for by Council 
Directive 2003/96/EC 
(agriculture sector)

NN 
46a/2006

N 
361a/2006

Agri-
environment
al 
commitment
s

A S Slovakia A2A tax allowance No 01.05.2004 30.04.2010 Expenditure 405,53 823,9 716,1 770, 1 606,88 53,63021

SK 38 1 MP SR Dotácia na úhradu nákladov a škôd 
pre spoločnosť AGROUKDO, Dobrá 
Niva, (Chov nosníc)  - Individuálny 
príjemca ŠP

Thoroughbred Breeders’ 
Associations (ITBA) – 
Training, Promotion & 
Dissemination of 
Information Scheme

XA 
132/2007

2007 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

01.47 AH Stredné 
Slovensko

A A1A Support for the 
compensation 
of damage 
arisen in 
consequence 
of the 
outbreak of of 
salmonella of 
poultry in 
accordance 
with Article 10, 
paragraph 2 
Regulation of 
(ES) No. 
1857/2006

Yes 31.12.2007 Expenditure 0 0 0 3,451



0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

1 0 0,911614

68 472 0 0,423729

0 0

50 165 0 2,383527

############################# 84 84 668 992 989 990 3679 3642 0,607081 0,830544 0,724065 0,777778 0,436771 0,014725 No

100 0 0 0 1 3,451 Yes Úhrada škôd 
vzniknutá z 
dôvodu 
výskytu 
salmonelózy 
hydiny v 
zmysle
Článku 10, 
Odsek 2, 
Nariadenia 
komisie (ES) 
č.1857/2006
.

Yes



SK 39 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na účasť na 
celonárodnej poľnohospodárskej 
výstave v roku 2007

Investment aid scheme 
for participation in 
national agricultural 
exhibition in year 2007

XA 
186/2007

2007 Technical 
support (Art. 
15 of Reg. 
(EC) No 
1857-

01 S National A2A Support may 
be granted in 
form of 
reduction for 
participation in 
exhibition up 
to 100 % of 
justified costs. 
Support may 
be not granted 
as direct 
payment to 
beneficiary.

Yes 31.12.2007 Expenditure 0 0 0 2,394 0

SK 40 1 DR SR ############################## Investment aid scheme 
for farmers active in 
primary production in a 
form of tax relieves or 
tax write-offs

XA 
232/2007

2007 Investment 
in 
agricultural 
holdings 
(Art.4-1857-6

01 S National A2A penalty 
allowance

No 31.12.2013 commitment 0 0 0

SK 41 1 VŠZP Odpustenie alebo zníženie povinnosti 
zaplatiť poplatok z omeškania a  
úroku z omeškania na zdravotnom 
poistení – MSP v prvotnej výrobe 
poľnohospodárskych výrobkov

Investment aid scheme 
for farmers active in 
primary production in a 
form of penalty relieves 
or write-offs (statutory 
health care 
contributions)

XA 
242/2007

2007 Investment 
in 
agricultural 
holdings 
(Art.4-1857-6

01 S National A2A Penalty reliefs 
or write-offs

No 31.12.2013 Expenditure 0,967218 14,901768 0,2423

SK 42 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na založenie 
a vedenie plemennej knihy a 
plemenárskej evidencie stáda

Investment aid scheme 
for establishment and 
keeping a stock book or 
breeding records

XA 
255/2007

2007 Livestock 
sector (Art. 
16 Reg. (EC) 
No 1857-06

01.4 S National A1A ########### No 31.12.2013 expenditure 0 0 0 21,6 16,2 0,723609

SK 43 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na kontrolu 
úžitkovosti, testovanie a odhad 
plemennej hodnoty zvierat

Investment aid scheme 
for breeding value 
testing through an 
estimate and efficiency 
control

XA 
256/2007

2007 Livestock 
sector (Art. 
16 Reg. (EC) 
No 1857-06

01.4 S National A1A Subsidised 
services

No 31.12.2013 expenditure 0 0 0 2,4 46,9939 2,764577

SK 44 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na 
odstraňovanie a likvidáciu živočíšnych 
vedľajších produktov

Investment aid scheme 
for haulage and disposal 
of animal side products

XA 
257/2007

2007 Livestock 
sector (Art. 
16 Reg. (EC) 
No 1857-06

01.4 S National A1A Subsidised 
services

No 31.12.2013 expenditure 0 0 0 15,5 10,646026 0

SK 45 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na platby 
poistného v poľnohospodárstve

Investment aid scheme 
for the payment of 
premium in agriculture

XA 
258/2007

2007 Insurance 
premiums 
(Art. 12 Reg. 
(EC) No 
1857-06

01 S National A1A Direct grant No 31.12.2013 Expenditure 0 0 0 24,315 28,673429 2,485348

SK 46 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na úhradu 
straty spôsobenej nepriaznivými 
poveternostnými udalosťami na 
poľnohospodárskych plodinách

Investment aid scheme 
for the payment of 
damage caused by 
unfavourable weather 
events to agricultural 
crops

XA 
307/2007

2007 Adverse 
climatic 
events (Art. 
11 of Reg. 
(EC)

01 S National A1A No 31.12.2013 Expenditure 0 0 0 110, 0 0

SK 47 1 DR SR (DÚ Nitra II) VÍNO NITRA, spol. s r.o., 
Dolnozoborská 14, 949 01 NItra

Vino Nitra, Ltd. XA 
7009/2007

2007 Reg. (EC) 
No 70-2001 
Art. 4 
(Investment)

10 AH Zapadne A1A Yes 28.02.2007 Expenditure 0 19,58 0

SK 48 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na 
zabezpe?enie ú?asti chovate?ov a 
pestovate?ov na výstavách

Aid to farmers for 
participation to 
exhibitions

XA 
125/2008

2008 Technical 
support (Art. 
15 of Reg. 
(EC) No 
1857-

A S Slovak 
Republic

M A1A no 17.03.2008 31.12.2013 Expenditure 4,742868 0,128335

SK 49 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na úhradu 
škôd  spôsobených usmrtením zvierat 
v dôsledku nariadeného opatrenia

Aid to compensate 
farmers for losses 
caused by destroying 
animals because of 
public order

XA 
126/2008

2008 Livestock 
sector (Art. 
16 Reg. (EC) 
No 1857-06

A S national M A1A no 17.03.2008 31.12.2013 Expenditure 6,899858 1,741003

SK 50 1 MP SR Podpora pre opatrenie 2.1 Obnova 
potenciálu lesného hospodárstva a 
zavedenie preventívnych opatrení 

Aid for measure2.1 - 
Restoring forestry 
potential and introducing 
preventation actions

N 482/2009 2009 Forestry Environmenta
l protection

A S M A1A Direct grant No 01.10.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 51 1 MP SR Pomoc na ochranu lesov vo 
vlastníctve štátu a v lesoch 
prenajatých na území Tatranského 
národného parku a Pieninského 
národného parku a v ich ochrannom 
pásme 

Forestry – protection 
measures in national 
parks and buffer zones

N 566/2008 2009 Forestry A IA A1A Direct grant No 09.12.2009 31.12.2013 Expenditure 2,359746

SK 52 1 MP SR Pomoc na skolenia, poredenstvo a 
plany na odborne hospodarenie v 
lesoch

Forestry -  Technical 
assistance and forest 
management plans

N 592/2008 2009 Forestry A S A1A Subsidised 
services

No 19.11.2009 31.12.2013 Expenditure 0,214927

SK 53 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na 
vyhotovovanie lesných 
hospodárskych plánov

Forestry management 
plan

N 652/2008 2009 Remedy for 
a serious 
disturbance 
in the 
economy

A S M A1A Subsidised 
services

No 01.02.2009 31.12.2013 Expenditure 2,815906

SK 54 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na úhradu 
straty na hospodárskych zvieratách a 
ich produktoch v dôsledku 
nariadeného opatrenia

XA 
126/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S Slovak 
Republic

A1A Direct grant No 28.05.2009 31.12.2013 Expenditure 0



Participation in exhibition 100 0 0 0 10 0 0,2394 no

nefunkčný vzorec stp. 71,  za rok 
2008 nebolo čerpanie

0 0 0 0 no

40 40 36 0 1 14 10 0,967218 1,064412 0,02423 no

100 70 100 0 0 0 8 9 9 2,7 1,8 0,080401 no

70 51 51 0 0 0 2 3 3 1,2 15,664633 0,921526 no

100 18 0 0 0 0 1 2 0 15,5 5,323013 no

50 20 50 0 0 0 451 1065 451 0,053914 0,026923 0,005511 no

80 0 0 0 0 547 0 0 0,201097 Yes Úhrada škôd vzniknutá v sektore 
rastlinnej výroby v dôsledku 
nepriaznivých poveternostných 
udalostí ako napríklad: mráz (jarný 
mráz), ľadovec (krúpy), námraza 
(ľadovka), dážď (prietrž mračien), 
sucho a víchrica

1.1.2007 - 
31.12.2007

Celé 
územie 
Slovenskej 
republiky

Yes

38 0 1 19,58 no

Participation in exhibition 94 100 8 7 0,592859 0,018334 no

100 100 39 52 0,176919 0,033481 no

0 0

100 1 2,359746

100 1 0,214927

100 1 2,815906

0 0



SK 55 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na eradikáciu 
a prevenciu ochorení zvierat

XA 
127/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S A1A Subsidised 
services

No 28.05.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 56 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na 
nadobudnutie a revitalizáciu 
viacrocných rastlín a súvisiacich 
technológií pre ich kvalitnejšie 
pestovanie

XA 
147/2009

2009 Investment 
in 
agricultural 
holdings 
(Art.4-1857-6

A S A1A Direct grant No 28.05.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 57 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na špeciálne, 
vysoko výkonné zavlažovacie 
systémy, s minimálnou úsporou vody 
25%

XA 
148/2009

2009 Investment 
in 
agricultural 
holdings 
(Art.4-1857-6

A S A1A Direct grant No 28.05.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 58 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na úhradu 
strát na hospodárskych zvieratách v 
dôsledku nariadených veterinárnych 
opatrení

XA 
252/2009

2009 Plant 
diseases and 
pest 
infestations 
(Art. 10 1857-
06

A S Slovak 
Republic

A1A Direct grant No 10.12.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 59 1 MP SR Schéma štátnej pomoci  na eradikáciu 
a prevenciu ochorení zvierat v znení 
dodatku c. 1

State aid scheme for 
prevention and 
eradication of animal 
diseases as amended by 
appendix 1

XA 
255/2009

XA 
127/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S Bratislavský A1A Subsidised 
services

No 27.11.2009 31.12.2013 Expenditure 1,745784

SK 59 2 MP SR Schéma štátnej pomoci  na eradikáciu 
a prevenciu ochorení zvierat v znení 
dodatku c. 1

State aid scheme for 
prevention and 
eradication of animal 
diseases as amended by 
appendix 1

XA 
255/2009

XA 
127/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S Stredné 
Slovensko

A1A Subsidised 
services

No 27.11.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 59 3 MP SR Schéma štátnej pomoci  na eradikáciu 
a prevenciu ochorení zvierat v znení 
dodatku c. 1

State aid scheme for 
prevention and 
eradication of animal 
diseases as amended by 
appendix 1

XA 
255/2009

XA 
127/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S Východné 
Slovensko

A1A Subsidised 
services

No 27.11.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 59 4 MP SR Schéma štátnej pomoci  na eradikáciu 
a prevenciu ochorení zvierat v znení 
dodatku c. 1

State aid scheme for 
prevention and 
eradication of animal 
diseases as amended by 
appendix 1

XA 
255/2009

XA 
127/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S Západné 
Slovensko

A1A Subsidised 
services

No 27.11.2009 31.12.2013 Expenditure 0



0 0

0 0

0 0

0 0

100 1 1,745784 Yes

0 0

0 0

0 0
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OPIS KAŽDÉHO STĹPCA V EXCELOVSKEJ TABUĽKE
(*) Označuje stĺpec, ktorý môže upraviť, doplniť, respektíve vyplniť členský štát (všetky
ostatné stĺpce sú pred vpisovaním chránené).
(0) (1) Hidden and protected columns („Skryté a chránené stĺpce“)
(2) MS: Member State („Členský štát“)
(3)+(4) Family + Ref („Kmeňové číslo“ a „Referenčné číslo“): každému zápisu v excelovskej
tabuľke bolo pridelené kmeňové číslo.
Keď majú dva samostatné zápisy uvedené v tabuľke to isté kmeňové číslo, znamená
to, že oba zápisy sú súčasťou jednej a tej istej schémy. Samostatné zápisy s rovnakým
kmeňovým číslom môžu znamenať
napríklad to, že opatrenie poskytuje pomoc (i) v rámci viacerých hlavných cieľov, (ii)
pre viac ako jeden región, (iii) prostredníctvom viacerých nástrojov (napríklad
pôžičiek, grantov...).
(5) (*)Member State identification number („Identifikačné číslo členského štátu“): sem
môžete dopísať čísla opatrení pomoci podľa vášho vlastného triedenia (ak také máte)
alebo akýkoľvek iný odkaz, ktorý vám pri poskytnutí údajov pomôže určiť, o ktoré
opatrenie pomoci ide.
(6) (*)Original title („Pôvodný názov“)
(7) (*) Working title („Pracovný názov“)
(8) Aid number („Číslo pomoci“): Registračné číslo pomoci pridelené Generálnym
riaditeľstvom pre poľnohospodárstvo.
(9) (*) Aidlink („Identifikácia pomoci“): Všetky predchádzajúce čísla pomoci (napríklad
po obnovení schémy). Pokiaľ ide o staré opatrenia, ktoré Komisia predĺžila novým
rozhodnutím (existuje nové číslo pomoci), oznamujte nám výdavky na toto opatrenie
pod starým číslom pomoci len do skončenia platnosti starého opatrenia. Potom pre
toto staré opatrenie doplňte do stĺpca označeného záhlavím „Expiry“ („Skončenie
platnosti“) „Yes“ ( „Áno“). Nezabudnite uviesť tiež v stĺpci „Aidlink“ nové číslo
pomoci. Keď sa začne uplatňovať nové opatrenie, oznamujte nám výdavky naň iba
pod novým číslom pomoci. Mali by ste tiež doplniť do stĺpca „Aidlink“ staré číslo
pomoci.
(10) (*) Year of decision („Rok prijatia rozhodnutia“)
(11) (*)Permanent remarks („Trvalé poznámky“)
(12) (*) Primary objective („Hlavný cieľ“): Údaje sa vzťahujú na cieľ pomoci v čase
schválenia pomoci, a nie na konečných príjemcov pomoci. Príloha B1 a B2 obsahuje
zoznam všetkých cieľov pomoci. Tento zoznam bol mierne upravený, aby bol v súlade
so zoznamom nachádzajúcim sa v elektronickom systéme notifikovania štátnej pomoci
SANI. Ak má schéma pomoci viac samostatných častí s rozdielnymi hlavnými cieľmi
(napr. schéma všeobecného hospodárskeho rozvoja môže mať ciele zamerané na
výskum a vývoj, zamestnanosť a ciele technickej pomoci), každá takto odlíšená časť
predstavuje samostatný zápis.
(13) (*) Secondary objective („Vedľajší cieľ“): Vedľajším cieľom je druhý cieľ, na ktorý
bola pomoc popri hlavnom cieli výlučne určená v čase schválenia pomoci. Napríklad
schéma, ktorej primárnym cieľom je výskum a vývoj, môže mať ako sekundárny cieľ
„ochranu životného prostredia“.
(14) (*) Sector („Odvetvie“): Údaje v tomto stĺpci sa vzťahujú na odvetvie, pre ktoré bola
pomoc výlučne určená v čase schválenia pomoci, a nie na konečných príjemcov
pomoci. Klasifikácia podľa odvetví je založená na NACE Rev. 22 (pozri prílohu C).
AK nájdete jasnú chybu, opravte ju alebo ju, prosím, uveďte v stĺpci „Comments and
Explanations from Member State“ („Poznámky a vysvetlenia členského štátu“).



Zamestnanci útvarov Komisie chybu overia a v prípade potreby opravia. Ak je to
možné, vždy používajte číselné kódy klasifikácie NACE uvedené v prílohe C.
(15) (*) Type of aid („Typ pomoci“): Rozlišujú sa tri kategórie: schéma (S); individuálne
uplatňovanie schémy (IA); ad hoc pomoc, t. j. individuálna pomoc poskytovaná mimo
schémy (AH). Je dôležité rozlišovať medzi IA a AH, lebo výška výdavkov na IA môže
byť už zahrnutá do výdavkov na príslušnú schému (S).
(16) (*) Názov regiónu: Ak bola pomoc určená pre jeden konkrétny región, región je
špecifikovaný v štatistickej nomenklatúre územných jednotiek NUTS – úroveň II,
podporované regióny.
(17) (*) Assisted region(s) art.107 („Podporovaný(‐é) región(‐y), čl. 107“). Pomoc možno v
čase schválenia vyhradiť výlučne pre konkrétny región alebo skupinu regiónov. V
prípade potreby sa rozlišujú tieto kategórie: Regióny označené „A“ oprávnené na
pomoc podľa článku 107 ods. 3 písm. a), regióny označené „C“ oprávnené na pomoc
podľa článku 107 ods. 3 písm. c), regióny označené „M“ oprávnené na pomoc podľa
článku 107 ods. 3 písm. a) v spojení s článkom 107 ods. 3 písm. c) a regióny označené
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„N“ alebo bez označenia, ktoré nie sú podporované. Tento stĺpec je skrytý, keďže
informácie nie sú povinné.
(18) (*) Aid instrument („Nástroj pomoci“)
Na tento účel sa stanovili štyri kategórie. Každá kategória je označená písmenom A,
B, C alebo D, za ním nasleduje číslo 1 alebo 2 (1 znamená rozpočtovú pomoc, čiže
pomoc poskytnutú z rozpočtu, 2 znamená úľavu na dani, čiže pomoc poskytnutú
prostredníctvom daňového systému) a napokon „A“, ktoré určuje prítomnosť prvku
pomoci. Napríklad C1A znamená prvok pomoci (A) v rámci zvýhodneného úveru
(C1). Pri uverejňovaní údajov sa berie do úvahy iba prvok pomoci, čiže zápisy, ktoré
sa končia písmenom „A“.
Prvá kategória (A) zahŕňa pomoc, ktorá je v plnej výške postúpená príjemcovi. Inými
slovami, prvok pomoci sa rovná hodnote kapitálu určeného na pomoc. Prvá kategória
je rozdelená na dve skupiny v závislosti od toho, či je pomoc poskytnutá z rozpočtu
(A1A) alebo prostredníctvom dane či systému sociálneho zabezpečenia (A2A).
Príkladmi na pomoc typu A1A sú granty, subvencie na úroky, subvencie na zaručenú
výšku poplatkov, subvencované služby.
Skupina B1. Do skupiny B1 patrí majetková účasť v akejkoľvek forme (vrátane
konverzie dlhov). B1A zastupuje prvok pomoci.
Skupina C. Tretia kategória (C) zastrešuje prevody, v ktorých je prvkom pomoci úrok
získaný z prevedeného kapitálu počas obdobia, keď príjemca môže disponovať
prevedeným kapitálom. Príslušné finančné prevody majú podobu zvýhodneného úroku
(C1) alebo odkladu dane (C2). Samotný prvok pomoci v tejto kategórii (C1A/C2A) je
oveľa nižší ako hodnota prevedeného kapitálu.
Skupina D1. Posledná kategória zahŕňa záruky. Prvok pomoci (D1A) tu je oveľa nižší
ako nominálna hodnota záruky, keďže prvok pomoci zodpovedá výnosu, ktorý
príjemca získa buď zadarmo, alebo za oveľa lepších podmienok, ako sú trhové
podmienky platenia poistného na krytie rizika.

2 NACE rev. 2 je štatistické zatriedenie hospodárskych činností v Európskom spoločenstve. Pozri

http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page?_pageid=3233,73049386&_dad=portal&_schema=POR
TAL



(19) (*) Aid description („Opis pomoci“); myslí sa tým opis nástroja pomoci.
(20) (*) Expiry („Skončenie platnosti“): keďže Komisia nie je vždy informovaná
o schémach pomoci, ktoré sa už prestali uplatňovať, uveďte v tabuľke schémy, ktoré
boli zrušené, ako aj schémy, v rámci ktorých boli vyplatené príjemcom pomoci všetky
zostávajúce platby. V takýchto prípadoch zvoľte v rolovacom menu „Yes“ („Áno“). Ak
do tohto stĺpca doplníte „Yes“, celý riadok sa po spustení makra „Check Data“
(„Skontrolujte údaje“) v „SA Template“ menu automaticky zafarbí nasivo.
(21) (*) Duration starts („Začiatok trvania“): dátum začatia schémy pomoci.
(22) (*) Duration ends („Koniec trvania“): dátum, keď sa má schéma pomoci prestať
uplatňovať.
(23) Hidden and protected column („Skrytý a chránený stĺpec“)
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(24) Hidden and protected column („Skrytý a chránený stĺpec“)
(25) (*) Type of data reported („Typ oznamovaných údajov“): vo všeobecnosti platí
pravidlo, že treba uvádzať skutočne vynaložené sumy (alebo skutočný stratený príjem
v prípade daňových výdavkov). Ak nie sú k dispozícii konečné sumy vynaložené na
platby, treba uviesť záväzky alebo pridelené rozpočtové prostriedky. Zvoľte
z rolovacieho menu: expenditure („výdavky“), commitment („záväzky“) alebo budget
(„rozpočet“).
(26) ‐ (42): Hidden and locked columns („Skryté a zamknuté stĺpce“)
(43) ‐ (50)(*) Expenditure („Výdavky“)
• (43 a 44): údaje z minulosti, skryté stĺpce – možno ich odkryť
• Počínajúc rokom, keď Komisia prijala rozhodnutie, existujú pre každé pole
označené Expenditure („Výdavky“) iba dve možnosti: číselná suma alebo
nula. Nulu treba uviesť aj vtedy, ak sa opatrenie ešte nezačalo uplatňovať. Pole
možno nechať prázdne iba pre roky pred dátumom rozhodnutia Komisie. Po prijatí
rozhodnutia možno pole nechať prázdne, iba ak sa opatreniu skončila platnosť
(v stĺpci Expiry („Skončenie platnosti“) je uvedené „Yes“(„Áno“). Obsah tohto
poľa možno kontrolovať makrom, ktoré ho po zaregistrovaní chyby zafarbí nažlto
alebo načerveno a na obrazovke sa objaví chybové hlásenie.
• Ak členský štát opraví údaj z minulosti, pričom starý a opravený údaj sa od seba
výrazne líšia, mal by v stĺpci „Comments and Explanations from Member State“
(„Poznámky a vysvetlenia členského štátu“) poskytnúť aj príslušné vysvetlenie
(napríklad, že starý údaj predstavuje rozpočtový záväzok, kým nový údaj
predstavuje skutočný výdavok atď.).
• Platí všeobecné pravidlo, že sumy by sa mali vyjadriť na základe skutočných
výdavkov (alebo skutočného ušlého príjmu v prípade daňových výdavkov). Ak nie
sú k dispozícii konečné sumy vynaložené na platby, treba uviesť záväzky alebo
pridelené rozpočtové prostriedky.
• Pre každý nástroj pomoci v rámci schémy alebo individuálnej pomoci je potrebné
uviesť samostatnú sumu (napríklad grant, zvýhodnené úvery atď.). Pre kategórie
B, C a D by sa mala celková suma a príslušný prvok pomoci (na konci s písmenom
„A“) uvádzať zvlášť. Napríklad v prípade úveru uveďte plnú výšku úveru v riadku
označenom „C1“ a v riadku pod ním označenom „C1A“ uveďte prvok pomoci
v rámci toho úveru.
• Údaje by sa mali vyjadriť vo vnútroštátnej mene používanej v čase vykazovacieho
obdobia.
• Údaje z minulosti by sa tiež mali v prípade potreby zrevidovať. Pre 2002 a 2003 je



potrebné, aby ste príslušné stĺpce odkryli („Unhide“) v menu „SA Template“.
(51) (*) Comments and explanations from Member State („Poznámky a vysvetlenia
členských štátov“): do tohto stĺpca vpisujte informácie v prípade, keď chcete zmeniť
a doplniť údaje do chráneného poľa (vysvetlené vyššie), vysvetliť opravu údajov
z minulosti alebo jednoducho oznámiť akúkoľvek užitočnú informáciu.
SPRÁVA O VÝDAVKOCH V RÁMCI ŠTÁTNEJ POMOCI ZA ROK 2009
POKYNY
8 of 15
(52) – (59) (*) Aid intensity per type and region („Intenzita pomoci podľa typu a regiónu“)
• (52 a 53): údaje z minulosti, skryté stĺpce – možno ich odkryť,
• Intenzita pomoci z hľadiska skutočne poskytnutej pomoci podľa typu a/alebo
regiónu.

roku 2002 a 2003, sú skryté a možno ich odkryť).

jedného príjemcu“) sa vypočítavajú automaticky prostredníctvom vzorca za bunkami:
výdavky za rok n/počet príjemcov za rok n.
(76) – (81) (*) Tieto stĺpce slúžia osobitne pre platby uskutočnené podľa článkov 10 a 11
nariadenia (ES) č. 1857/2006 s opisom čiastok vyplatených v danom kalendárnom roku,
podmienok platby, príslušných chorôb podľa článku 10 a v súvislosti s článkom 11 s
vhodnými meteorologickými informáciami na dokázanie druhu, trvania, relatívneho
rozsahu a miesta poveternostných udalostí a ich dôsledkoch na výrobu, za ktorú sa
udelila kompenzácia.
• (76) Payment conditions („Platobné podmienky“): či sú podmienky pre platbu v
súlade s článkom 10 alebo 11 nariadenia (ES) č. 1857/2006 (Yes („Ano“) alebo No
(„Nie“).
• (77) Art. 10 Diseases concerned („Príslušné ochorenia podľa článku 10“): stručne
uveďte vedeckými názvami príslušné ochorenia podľa článku 10.
• (78), (79), (80) (*) Type, Timing, Location („Typ, doba, miesto“): stručne uveďte
druh nepriaznivých poveternostných udalostí, obdobie a miesto ich výskytu.
• (81) (*) Magnitude / Consequences („Závažnosť/Dôsledky“): straty na rastlinách,
zvieratách alebo poľnohospodárskych budovách spôsobené nepriaznivými
poveternostnými udalosťami musia predstavovať aspoň 30 %.
(82) Kategória prípadu pridelená Generálnym riaditeľstvom pre poľnohospodárstvo.

(60) – (67) (*) The number of beneficiaries („Počet príjemcov“) (stĺpce 60 a 61 obsahujú údaje z

(68) – (75) Údaje v oblasti Average amount of aid per beneficiary („Priemerná výška pomoci na



2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 25 43 44 45 46 47 48 49 50

SK 1 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the establishment and 
management of a breeding book or 
breeding records

E 169/2004 livestock 
sector

01.4 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
založenie 
a vedenie 
plemennej 
knihy alebo 
plemenárskej 
evidencie

Yes 28.06.1905 expenditure 12,07127 13,647 15,429

SK 2 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at testing aimed at estimating 
the breeding value and performance 
control.

E 170/2004 livestock 
sector

01.4 S national A A1A Opatrenia na 
testovanie 
zamerané na 
odhad 
plemennej 
hodnoty 
a kontrolu 
úžitkovosti

Yes 28.06.1905 expenditure 9,979911 12,074 15,

SK 3 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at  the rearing of males with a 
high breeding value registered in a 
breeding book

E 171/2004 livestock 
sector

01.4 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
chov 
plemenníkov 
s vysokou 
plemennou 
hodnotou 
registrovaných 
v plemennej 
knihe

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0

SK 4 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the rearing sows according 
to the number as at 31 December of 
the preceding year

E 172/2004 livestock 
sector

01.46 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
chov prasníc 
podľa stavu k 
31. decembru 
predchádzajúc
eho roka

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0

SK 5 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the pollination activity of 
bees

E 173/2004 livestock 
sector

01.49 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
opeľovaciu 
činnosť včiel

Yes 28.06.1905 expenditure 2,30432 2,441 2,5

SK 6 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the historically and societally 
important establishment of the 
national horse-breeding farm 
Národnému žrebčín Topolčianky, š.p. 
and the race track Závodisko, š.p. 
Bratislava

E 174/2004 livestock 
sector

01.45 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
historicky 
a spoločensky 
významné 
zariadenia 
Národnému 
žrebčínu 
Topolčianky, 
š.p. 
a Závodisku, 
š.p. Bratislava

Yes 28.06.1905 expenditure 0 75, 75,

SK 7 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at  an improvement in the 
genetic quality of holdings, and this 
for the purchase of female breeders 
and the sale of queen bees

E 175/2004 livestock 
sector

01.4 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
zlepšenie 
genetickej 
kvality chovov, 
a to na nákup 
plemenníc,  
predaj včelích 
matiek

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0

SK 8 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the rearing of ewes, ewe 
hoggs and goats with a high breeding 
value registered in a breeding book or 
breeding records

E 176/2004 livestock 
sector

01.45 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
chov bahníc, 
jariek a kôz 
s vysokou 
plemennou 
hodnotou, 
zapísaných 
v plemennej 
knihe alebo 
plemennom 
registri

Yes 28.06.1905 expenditure 0 3, 0

SK 9 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at  the purchase of efficient 
hybrids

E 177/2004 livestock 
sector

01.47 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
nákup 
výkonných 
plemenných 
línií mäsových 
a nosivých 
typov  sliepok  
určených na 
produkciu 
vysoko 
efektívnych 
hybridov

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0
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51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82
Reg. 

1857/06 

2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 Diseases 
concerned Type Timing Location

86 100 100 8 7 8 1,508909 1,949571 1,928625

35 58 56 382 283 310 0,026125 0,042664 0,048387

0 0 0

0 0 0

76 100 84 111 71 85 0,02076 0,03438 0,029412

100 100 0 2 2 0 37,5 37,5

0 0 0 0

100 0 59 0 0 0,050847

0 0 0 0

Reg. 1857/06 Magnitude / 
Consequences: at least 30% of losses

Case 
Category

Comments and explanations 
from Member State

Aid intensity per type & region Number of beneficiaries Average amount of aid per beneficiary
Payment conditions: conformity 

Reg. 1857/06 art. 10 & 11

Reg. 1857/06 Art. 11



SK 10 1 MP SR Support for the maintenance and care 
for the animal gene pool – Measure 
aimed at the rearing of breeds 
historically important for the Slovak 
Republic

E 179/2004 livestock 
sector

01.4 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
chov plemien 
historického 
významu pre 
Slovenskú 
republiku

Yes 28.06.1905 expenditure 0 4,094 4,999

SK 11 1 MP SR Support for research and 
development for maintenance and 
care of the plant gene pool

E 180/2004 Research 
and 
development

01.1 S national A A1A Podpora 
výskumu 
a vývoja na 
zachovanie 
a starostlivosť 
o genofond 
rastlín

Yes 28.06.1905 expenditure 0 6,575 6,226

SK 12 1 MP SR Support for research and 
development for the maintenance and 
expansion of genetic basis of 
cultivated plants

E 181/2004 Research 
and 
development

01.1 S national A A1A Podpora 
výskumu 
a vývoja na 
zachovanie 
a rozširovanie 
genetického 
základu 
pestovaných 
rastlín

Yes 28.06.1905 expenditure 0 12,73 10,

SK 13 1 MP SR Support of use of irrigation - Measure 
aimed at support of irrigation water

E 182/2004 Other 
(please 
specify) 

01.6 S national A A1A Podpora na 
využívanie 
závlah - 
Opatrenie 
zamerané na 
podporu 
závlahovej 
vody a 
energie.

Yes 28.06.1905 expenditure 0 23, 30, 0

SK 14 1 MP SR Support of use of irrigation - Measure 
aimed at the repair and removal of 
accidents at drainage facilities and 
irrigation systems

E 183/2004 Other 
(please 
specify) 

01.6 S national A A1A Podpora na 
využívanie 
závlah - 
Opatrenie 
zamerané na 
opravy 
a odstraňovani
e havárií na 
odvodňovacíc
h zariadeniach 
a závlahových 
systémoch

Yes 28.06.1905 expenditure 0 23,501 0 0

SK 15 1 MP SR Support for the settlement of a part of 
interest costs on long-term credits 
provided

E 184/2004 Other 
(please 
specify) 

A S national A A1A Podpora na 
úhradu časti 
úrokov 
z poskytnutých 
dlhodobých 
úverov

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 15 2 MP SR Support for the settlement of a part of 
interest costs on long-term credits 
provided

E 184/2004 Other 
(please 
specify) 

02 S national A A1A Podpora na 
úhradu časti 
úrokov 
z poskytnutých 
dlhodobých 
úverov

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 15 3 MP SR Support for the settlement of a part of 
interest costs on long-term credits 
provided

E 184/2004 Other 
(please 
specify) 

10 S national A A1A Podpora na 
úhradu časti 
úrokov 
z poskytnutých 
dlhodobých 
úverov

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 16 1 MP SR Support for the partial settlement of 
interest costs on a credit on a 
warehouse warrant

E 185/2004 Other 
(please 
specify) 

A S national A A1A Podpora na 
čiastočnú 
úhradu úrokov 
z  úveru na  
skladiskový 
záložný list

Yes 28.06.1905 expenditure 26,587038 26,031 23,67

SK 17 1 MP SR Support for the partial settlement of 
interest costs on a credit on a 
merchandise pledge document

E 186/2004 Other 
(please 
specify) 

A S national A A1A Podpora na 
čiastočnú 
úhradu úrokov 
z  úveru na  
tovarový 
záložný list

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 18 1 MP SR Support for settlement of  a part of the 
insurance premium

E 187/2004 insurance 
premiums

A S national A A1A Podpora na 
úhradu časti 
poistného

Yes 28.06.1905 expenditure 61,997259 47,977 50, 0



64 35 0 28 40 0 0,146214 0,124975

100 100 0 10 10 0 0,6575 0,6226

100 53 0 13 13 0 0,979231 0,769231

Others – Elimination of risks in 
agricultural sector

85 93 0 183 169 0 0,125683 0,177515

Others – Elimination of risks in 
agricultural sector

100 0 1 0 0 23,501

Others – Subsidized long-term loans 0 0 0 0

Others – Subsidized long-term loans 0 0 0 0

Others – Subsidized long-term loans 0 0 0 0

Subsidized short-term loans 4 3 4 153 161 150 0 0,173771 0,161683 0,1578

Subsidized short-term loans 0 0 0 0

25 50 53 726 620 610 0 0,085396 0,077382 0,081967



SK 19 1 MP SR Support for the compensation of 
damage - Measure aimed at the 
compensation of a part of damage in 
plant production that has been 
caused in consequence of a drought, 
underflooding, plant diseases or plant 
vermin

E 188/2004 adverse 
weather 
conditions

01.1 S national A A1A Podpora na 
úhradu škôd - 
Opatrenie 
zamerané na 
úhradu časti 
škôd 
v rastlinnej 
výrobe, ktoré 
sú spôsobené 
v dôsledku 
sucha, 
podmáčania, 
chorôb rastlín 
alebo škodcov 
rastlín,

Yes 28.06.1905 expenditure 5,825126 5, 44,668 0

SK 20 1 MP SR ############################## E 189/2004 Animal 
diseases

01.4 S national A A1A ########### Yes 28.06.1905 expenditure 8,924339 7,41 3,315 0

SK 21 1 MP SR Technical support E 191/2004 Technical 
support 
(AGRI) 

01 S national A A1A Technická 
podpora

Yes 28.06.1905 expenditure 7,960912 8,91 6,707 0

SK 21 2 MP SR Technical support E 191/2004 Technical 
support 
(AGRI) 

02 S national A A1A Technická 
podpora

Yes 28.06.1905 expenditure 7,960912 8,91 0 0

SK 21 3 MP SR Technical support E 191/2004 Technical 
support 
(AGRI) 

A S national A A1A Technická 
podpora

Yes 28.06.1905 expenditure 7,960912 8,91 3,292 0

SK 22 1 MP SR Support for increasing support of milk 
and dairy products in the case of 
children of a compulsory school 
attendance age

E 192/2004 Support for 
school milk

Other 
(please 
specify) 

10 S national A A1A Podpora na 
zvýšenie 
spotreby 
mlieka 
a mliečnych 
výrobkov u 
detí 
s povinnou 
školskou 
dochádzkou

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 23 1 MP SR ############################## E 193/2004 Forestry 02 S national A A1A ########### Yes 28.06.1905 expenditure 0 5,107 0,758 0

SK 24 1 MP SR Support for the development of forest 
and forestry – Measure aimed at the 
preparation of forestry plans for forest 
owners

E 194/2004 Forestry 02 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
vyhotovovanie 
lesných 
hospodárskyc
h plánov pre 
vlastníkov 
lesov.

Yes 28.06.1905 expenditure 10,999438 0 0 0

SK 25 1 MP SR Support for the development of forest 
and forestry – Measure aimed at 
chemical and biological melioration of 
soils, preparation of areas prior to 
forestation and forestation following 
disasters and preventive fire-fighting 
measures in forests

E 195/2004 Forestry 02 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
chemickú 
a biologickú 
melioráciu 
pôd, príprava 
plôch pred 
zalesnením 
a zalesňovani
e po 
kalamitách 
a preventívne 
protipožiarne 
opatrenia v 
lese.

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 26 1 MP SR Support for the development of forest 
and forestry – Measure aimed at 
grouping of owners of forests 
measuring up to 50 hectares into an 
association having legal personality

E 196/2004 Forestry 02 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
združovanie 
vlastníkov 
lesov do 
výmery 50 
hektárov do 
združení 
s právnou 
subjektivitou.

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 27 1 MP SR Support for the development of forest 
and forestry – Measure aimed at 
preparation of fire-fighting 
documentation, projects, 
assessments and expert opinions for 
activities of a publicly-beneficial 
nature for forest owners.

E 197/2004 Forestry 02 S national A A1A Opatrenia 
zamerané na 
vypracovanie 
protipožiarnej 
dokumentácie, 
projektov, 
posudkov 
a expertíz na 
činnosti 
verejnoprospe
šného 
charakteru pre 
vlastníkov 
lesov.

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 28 1 MP SR Support in food processing E 198/2004 Investment 
in processing 
and 
marketing 

10 S national A A1A ########### Yes 28.06.1905 expenditure 40,021064 27,999 2,352 0



100 39 86 10 9 41 0 0,582513 0,555556 1,089463

100 100 95 23 22 23 0 0,388015 0,336818 0,14413

70 100 72 64 61 50 0 0,124389 0,146066 0,13414

70 100 72 64 61 0 0 0,124389 0,146066

70 100 72 64 61 35 0 0,124389 0,146066 0,094057

not supported 0 0 0 0

100 100 0 4 3 0 1,27675 0,252667

70 111 0 0 0 0,099094

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

8 4 17 51 57 5 0 0,784727 0,491211 0,4704



SK 29 1 MP SR Aid for animal purchase E 201/2004 investment in 
agricultural 
holdings

01.4 S national A A1A Podpora na 
nákup 
plemenných 
zvierat

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 30 1 MP SR Support for investment in historically 
and societally important facilities

E 202/2004 investment in 
agricultural 
holdings

01.45 S national A A1A Podpora na 
investície 
historicky 
a spoločensky 
významných 
zariadení

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 31 1 MP SR Support for the establishment of a 
system of certification of fruit crops 
and grapevine

E 203/2004 investment in 
agricultural 
holdings

01.1 S national A A1A Podpora na 
budovanie 
certifikačného 
systému 
ovocných 
plodín a viniča 
hroznorodého

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0 0

SK 32 1 MP SR Support for buildings, reconstuction 
and modernisation of 
hydromelioration facilities.

E 204/2004 investment in 
agricultural 
holdings

01.6 S national A A1A Podpora na 
stavby, 
stavebné 
úpravy, 
rekonštrukciu 
a modernizáci
u 
hydromeliorač
ných 
zariadení.

Yes 28.06.1905 expenditure 0 0 0

SK 34 1 Sociálna poisťovňa Pomoc pre Medzičiližie a. s. Aid to Medzicilizie Inc. N 489/2005 Investment 
in 
agricultural 
holdings

A AH Slovakia A A2A Inštitút 
odpustenia 
povinnosti 
zaplatiť penále 
alebo zníženia 
výšky penále - 
úľava na 
penále

Yes One-off expenditure 0,911614

SK 35 1 MP SR Pomoc na zmiernenie následkov škôd 
spôsobených povodňami.

Aid to make good the 
damage caused by flood

N 739/2006 Natural 
disasters or 
exceptional 
occurrences 

A S Slovakia A A1A Podpora na 
úhradu škôd  - 
Opatrenie 
zamerané na 
úhradu časti 
škôd v 
rastlinnej 
výrobe, ktoré 
sú spôsobené 
v dôsledku 
sucha, 
podmáčania, 
chorôb rastlín 
alebo škodcov 
rastlín 
(doplnok k 
existujúcej 
pomoci)

Yes 31.12.2006 expenditure 0 0 200, 0 0

SK 33 1 MP SR Podpora nákupu a inštalácie 
technológie spaľovní živočíšnych 
vedľajších produktov

Aid for purchase and 
installation of 
incineration technologies 
of animal-by-products

N 263/2006 Investment 
in 
agricultural 
holdings

A S Slovakia A A1A ########### Yes 31.12.2008 expenditure 0 0 0

SK 37 1 Sociálna poisťovňa Schema statnej pomoci poskytovanej 
formou odpustenia povinnosti zaplatit' 
penale alebo znizenia penale podla 
zákona o sociálnom poistení pre MSP 
pôsobiacich vo výrobe, spracovaní a 
odbyte poľnohospodárskych 
výrobkov.

STATE AID Scheme 
NOTIFICATION 
SLOVAKIA UNDER 
EXEMPTION 
REGULATION 1/2004 - 
AGRICULTURE

XA 
105/2006

2006 Reg. (EC) 
No 70-2001 
Art. 4 
(Investment)

01 S National M A2A Inštitút 
odpustenia 
povinnosti 
zaplatiť penále 
alebo zníženia 
výšky penále - 
úľava na 
penále

Yes 31.12.2006 expenditure 393,282 0

SK 36 1 Colné úrady Daňové výhody ustanovené v 
smernici Rady 2003/96/ES (sektor 
poľnohospodárstva - všetky regióny 
SR)

Tax advantages 
provided for by Council 
Directive 2003/96/EC 
(agriculture sector)

NN 
46a/2006

N 
361a/2006

Agri-
environment
al 
commitment
s

A S Slovakia A2A tax allowance No 01.05.2004 30.04.2010 Expenditure 405,53 823,9 716,1 770, 1 606,88 53,63021

SK 38 1 MP SR Dotácia na úhradu nákladov a škôd 
pre spoločnosť AGROUKDO, Dobrá 
Niva, (Chov nosníc)  - Individuálny 
príjemca ŠP

Thoroughbred Breeders’ 
Associations (ITBA) – 
Training, Promotion & 
Dissemination of 
Information Scheme

XA 
132/2007

2007 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

01.47 AH Stredné 
Slovensko

A A1A Support for the 
compensation 
of damage 
arisen in 
consequence 
of the 
outbreak of of 
salmonella of 
poultry in 
accordance 
with Article 10, 
paragraph 2 
Regulation of 
(ES) No. 
1857/2006

Yes 31.12.2007 Expenditure 0 0 0 3,451



0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

0 0 0 0

1 0 0,911614

68 472 0 0,423729

0 0

50 165 0 2,383527

############################# 84 84 668 992 989 990 3679 3642 0,607081 0,830544 0,724065 0,777778 0,436771 0,014725 No

100 0 0 0 1 3,451 Yes Úhrada škôd 
vzniknutá z 
dôvodu 
výskytu 
salmonelózy 
hydiny v 
zmysle
Článku 10, 
Odsek 2, 
Nariadenia 
komisie (ES) 
č.1857/2006
.

Yes



SK 39 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na účasť na 
celonárodnej poľnohospodárskej 
výstave v roku 2007

Investment aid scheme 
for participation in 
national agricultural 
exhibition in year 2007

XA 
186/2007

2007 Technical 
support (Art. 
15 of Reg. 
(EC) No 
1857-

01 S National A2A Support may 
be granted in 
form of 
reduction for 
participation in 
exhibition up 
to 100 % of 
justified costs. 
Support may 
be not granted 
as direct 
payment to 
beneficiary.

Yes 31.12.2007 Expenditure 0 0 0 2,394 0

SK 40 1 DR SR ############################## Investment aid scheme 
for farmers active in 
primary production in a 
form of tax relieves or 
tax write-offs

XA 
232/2007

2007 Investment 
in 
agricultural 
holdings 
(Art.4-1857-6

01 S National A2A penalty 
allowance

No 31.12.2013 commitment 0 0 0

SK 41 1 VŠZP Odpustenie alebo zníženie povinnosti 
zaplatiť poplatok z omeškania a  
úroku z omeškania na zdravotnom 
poistení – MSP v prvotnej výrobe 
poľnohospodárskych výrobkov

Investment aid scheme 
for farmers active in 
primary production in a 
form of penalty relieves 
or write-offs (statutory 
health care 
contributions)

XA 
242/2007

2007 Investment 
in 
agricultural 
holdings 
(Art.4-1857-6

01 S National A2A Penalty reliefs 
or write-offs

No 31.12.2013 Expenditure 0,967218 14,901768 0,2423

SK 42 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na založenie 
a vedenie plemennej knihy a 
plemenárskej evidencie stáda

Investment aid scheme 
for establishment and 
keeping a stock book or 
breeding records

XA 
255/2007

2007 Livestock 
sector (Art. 
16 Reg. (EC) 
No 1857-06

01.4 S National A1A ########### No 31.12.2013 expenditure 0 0 0 21,6 16,2 0,723609

SK 43 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na kontrolu 
úžitkovosti, testovanie a odhad 
plemennej hodnoty zvierat

Investment aid scheme 
for breeding value 
testing through an 
estimate and efficiency 
control

XA 
256/2007

2007 Livestock 
sector (Art. 
16 Reg. (EC) 
No 1857-06

01.4 S National A1A Subsidised 
services

No 31.12.2013 expenditure 0 0 0 2,4 46,9939 2,764577

SK 44 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na 
odstraňovanie a likvidáciu živočíšnych 
vedľajších produktov

Investment aid scheme 
for haulage and disposal 
of animal side products

XA 
257/2007

2007 Livestock 
sector (Art. 
16 Reg. (EC) 
No 1857-06

01.4 S National A1A Subsidised 
services

No 31.12.2013 expenditure 0 0 0 15,5 10,646026 0

SK 45 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na platby 
poistného v poľnohospodárstve

Investment aid scheme 
for the payment of 
premium in agriculture

XA 
258/2007

2007 Insurance 
premiums 
(Art. 12 Reg. 
(EC) No 
1857-06

01 S National A1A Direct grant No 31.12.2013 Expenditure 0 0 0 24,315 28,673429 2,485348

SK 46 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na úhradu 
straty spôsobenej nepriaznivými 
poveternostnými udalosťami na 
poľnohospodárskych plodinách

Investment aid scheme 
for the payment of 
damage caused by 
unfavourable weather 
events to agricultural 
crops

XA 
307/2007

2007 Adverse 
climatic 
events (Art. 
11 of Reg. 
(EC)

01 S National A1A No 31.12.2013 Expenditure 0 0 0 110, 0 0

SK 47 1 DR SR (DÚ Nitra II) VÍNO NITRA, spol. s r.o., 
Dolnozoborská 14, 949 01 NItra

Vino Nitra, Ltd. XA 
7009/2007

2007 Reg. (EC) 
No 70-2001 
Art. 4 
(Investment)

10 AH Zapadne A1A Yes 28.02.2007 Expenditure 0 19,58 0

SK 48 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na 
zabezpe?enie ú?asti chovate?ov a 
pestovate?ov na výstavách

Aid to farmers for 
participation to 
exhibitions

XA 
125/2008

2008 Technical 
support (Art. 
15 of Reg. 
(EC) No 
1857-

A S Slovak 
Republic

M A1A no 17.03.2008 31.12.2013 Expenditure 4,742868 0,128335

SK 49 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na úhradu 
škôd  spôsobených usmrtením zvierat 
v dôsledku nariadeného opatrenia

Aid to compensate 
farmers for losses 
caused by destroying 
animals because of 
public order

XA 
126/2008

2008 Livestock 
sector (Art. 
16 Reg. (EC) 
No 1857-06

A S national M A1A no 17.03.2008 31.12.2013 Expenditure 6,899858 1,741003

SK 50 1 MP SR Podpora pre opatrenie 2.1 Obnova 
potenciálu lesného hospodárstva a 
zavedenie preventívnych opatrení 

Aid for measure2.1 - 
Restoring forestry 
potential and introducing 
preventation actions

N 482/2009 2009 Forestry Environmenta
l protection

A S M A1A Direct grant No 01.10.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 51 1 MP SR Pomoc na ochranu lesov vo 
vlastníctve štátu a v lesoch 
prenajatých na území Tatranského 
národného parku a Pieninského 
národného parku a v ich ochrannom 
pásme 

Forestry – protection 
measures in national 
parks and buffer zones

N 566/2008 2009 Forestry A IA A1A Direct grant No 09.12.2009 31.12.2013 Expenditure 2,359746

SK 52 1 MP SR Pomoc na skolenia, poredenstvo a 
plany na odborne hospodarenie v 
lesoch

Forestry -  Technical 
assistance and forest 
management plans

N 592/2008 2009 Forestry A S A1A Subsidised 
services

No 19.11.2009 31.12.2013 Expenditure 0,214927

SK 53 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na 
vyhotovovanie lesných 
hospodárskych plánov

Forestry management 
plan

N 652/2008 2009 Remedy for 
a serious 
disturbance 
in the 
economy

A S M A1A Subsidised 
services

No 01.02.2009 31.12.2013 Expenditure 2,815906

SK 54 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na úhradu 
straty na hospodárskych zvieratách a 
ich produktoch v dôsledku 
nariadeného opatrenia

XA 
126/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S Slovak 
Republic

A1A Direct grant No 28.05.2009 31.12.2013 Expenditure 0



Participation in exhibition 100 0 0 0 10 0 0,2394 no

nefunkčný vzorec stp. 71,  za rok 
2008 nebolo čerpanie

0 0 0 0 no

40 40 36 0 1 14 10 0,967218 1,064412 0,02423 no

100 70 100 0 0 0 8 9 9 2,7 1,8 0,080401 no

70 51 51 0 0 0 2 3 3 1,2 15,664633 0,921526 no

100 18 0 0 0 0 1 2 0 15,5 5,323013 no

50 20 50 0 0 0 451 1065 451 0,053914 0,026923 0,005511 no

80 0 0 0 0 547 0 0 0,201097 Yes Úhrada škôd vzniknutá v sektore 
rastlinnej výroby v dôsledku 
nepriaznivých poveternostných 
udalostí ako napríklad: mráz (jarný 
mráz), ľadovec (krúpy), námraza 
(ľadovka), dážď (prietrž mračien), 
sucho a víchrica

1.1.2007 - 
31.12.2007

Celé 
územie 
Slovenskej 
republiky

Yes

38 0 1 19,58 no

Participation in exhibition 94 100 8 7 0,592859 0,018334 no

100 100 39 52 0,176919 0,033481 no

0 0

100 1 2,359746

100 1 0,214927

100 1 2,815906

0 0



SK 55 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na eradikáciu 
a prevenciu ochorení zvierat

XA 
127/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S A1A Subsidised 
services

No 28.05.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 56 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na 
nadobudnutie a revitalizáciu 
viacrocných rastlín a súvisiacich 
technológií pre ich kvalitnejšie 
pestovanie

XA 
147/2009

2009 Investment 
in 
agricultural 
holdings 
(Art.4-1857-6

A S A1A Direct grant No 28.05.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 57 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na špeciálne, 
vysoko výkonné zavlažovacie 
systémy, s minimálnou úsporou vody 
25%

XA 
148/2009

2009 Investment 
in 
agricultural 
holdings 
(Art.4-1857-6

A S A1A Direct grant No 28.05.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 58 1 MP SR Schéma štátnej pomoci na úhradu 
strát na hospodárskych zvieratách v 
dôsledku nariadených veterinárnych 
opatrení

XA 
252/2009

2009 Plant 
diseases and 
pest 
infestations 
(Art. 10 1857-
06

A S Slovak 
Republic

A1A Direct grant No 10.12.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 59 1 MP SR Schéma štátnej pomoci  na eradikáciu 
a prevenciu ochorení zvierat v znení 
dodatku c. 1

State aid scheme for 
prevention and 
eradication of animal 
diseases as amended by 
appendix 1

XA 
255/2009

XA 
127/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S Bratislavský A1A Subsidised 
services

No 27.11.2009 31.12.2013 Expenditure 1,745784

SK 59 2 MP SR Schéma štátnej pomoci  na eradikáciu 
a prevenciu ochorení zvierat v znení 
dodatku c. 1

State aid scheme for 
prevention and 
eradication of animal 
diseases as amended by 
appendix 1

XA 
255/2009

XA 
127/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S Stredné 
Slovensko

A1A Subsidised 
services

No 27.11.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 59 3 MP SR Schéma štátnej pomoci  na eradikáciu 
a prevenciu ochorení zvierat v znení 
dodatku c. 1

State aid scheme for 
prevention and 
eradication of animal 
diseases as amended by 
appendix 1

XA 
255/2009

XA 
127/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S Východné 
Slovensko

A1A Subsidised 
services

No 27.11.2009 31.12.2013 Expenditure 0

SK 59 4 MP SR Schéma štátnej pomoci  na eradikáciu 
a prevenciu ochorení zvierat v znení 
dodatku c. 1

State aid scheme for 
prevention and 
eradication of animal 
diseases as amended by 
appendix 1

XA 
255/2009

XA 
127/2009

2009 Animal 
diseases 
(Art. 10 of 
Reg. (EC) 
No 1857-06

A S Západné 
Slovensko

A1A Subsidised 
services

No 27.11.2009 31.12.2013 Expenditure 0



0 0

0 0

0 0

0 0

100 1 1,745784 Yes

0 0

0 0

0 0



SPRÁVA O VÝDAVKOCH V RÁMCI ŠTÁTNEJ POMOCI ZA ROK 2009
OPIS KAŽDÉHO STĹPCA V EXCELOVSKEJ TABUĽKE
(*) Označuje stĺpec, ktorý môže upraviť, doplniť, respektíve vyplniť členský štát (všetky
ostatné stĺpce sú pred vpisovaním chránené).
(0) (1) Hidden and protected columns („Skryté a chránené stĺpce“)
(2) MS: Member State („Členský štát“)
(3)+(4) Family + Ref („Kmeňové číslo“ a „Referenčné číslo“): každému zápisu v excelovskej
tabuľke bolo pridelené kmeňové číslo.
Keď majú dva samostatné zápisy uvedené v tabuľke to isté kmeňové číslo, znamená
to, že oba zápisy sú súčasťou jednej a tej istej schémy. Samostatné zápisy s rovnakým
kmeňovým číslom môžu znamenať
napríklad to, že opatrenie poskytuje pomoc (i) v rámci viacerých hlavných cieľov, (ii)
pre viac ako jeden región, (iii) prostredníctvom viacerých nástrojov (napríklad
pôžičiek, grantov...).
(5) (*)Member State identification number („Identifikačné číslo členského štátu“): sem
môžete dopísať čísla opatrení pomoci podľa vášho vlastného triedenia (ak také máte)
alebo akýkoľvek iný odkaz, ktorý vám pri poskytnutí údajov pomôže určiť, o ktoré
opatrenie pomoci ide.
(6) (*)Original title („Pôvodný názov“)
(7) (*) Working title („Pracovný názov“)
(8) Aid number („Číslo pomoci“): Registračné číslo pomoci pridelené Generálnym
riaditeľstvom pre poľnohospodárstvo.
(9) (*) Aidlink („Identifikácia pomoci“): Všetky predchádzajúce čísla pomoci (napríklad
po obnovení schémy). Pokiaľ ide o staré opatrenia, ktoré Komisia predĺžila novým
rozhodnutím (existuje nové číslo pomoci), oznamujte nám výdavky na toto opatrenie
pod starým číslom pomoci len do skončenia platnosti starého opatrenia. Potom pre
toto staré opatrenie doplňte do stĺpca označeného záhlavím „Expiry“ („Skončenie
platnosti“) „Yes“ ( „Áno“). Nezabudnite uviesť tiež v stĺpci „Aidlink“ nové číslo
pomoci. Keď sa začne uplatňovať nové opatrenie, oznamujte nám výdavky naň iba
pod novým číslom pomoci. Mali by ste tiež doplniť do stĺpca „Aidlink“ staré číslo
pomoci.
(10) (*) Year of decision („Rok prijatia rozhodnutia“)
(11) (*)Permanent remarks („Trvalé poznámky“)
(12) (*) Primary objective („Hlavný cieľ“): Údaje sa vzťahujú na cieľ pomoci v čase
schválenia pomoci, a nie na konečných príjemcov pomoci. Príloha B1 a B2 obsahuje
zoznam všetkých cieľov pomoci. Tento zoznam bol mierne upravený, aby bol v súlade
so zoznamom nachádzajúcim sa v elektronickom systéme notifikovania štátnej pomoci
SANI. Ak má schéma pomoci viac samostatných častí s rozdielnymi hlavnými cieľmi
(napr. schéma všeobecného hospodárskeho rozvoja môže mať ciele zamerané na
výskum a vývoj, zamestnanosť a ciele technickej pomoci), každá takto odlíšená časť
predstavuje samostatný zápis.
(13) (*) Secondary objective („Vedľajší cieľ“): Vedľajším cieľom je druhý cieľ, na ktorý
bola pomoc popri hlavnom cieli výlučne určená v čase schválenia pomoci. Napríklad
schéma, ktorej primárnym cieľom je výskum a vývoj, môže mať ako sekundárny cieľ
„ochranu životného prostredia“.
(14) (*) Sector („Odvetvie“): Údaje v tomto stĺpci sa vzťahujú na odvetvie, pre ktoré bola
pomoc výlučne určená v čase schválenia pomoci, a nie na konečných príjemcov
pomoci. Klasifikácia podľa odvetví je založená na NACE Rev. 22 (pozri prílohu C).
AK nájdete jasnú chybu, opravte ju alebo ju, prosím, uveďte v stĺpci „Comments and
Explanations from Member State“ („Poznámky a vysvetlenia členského štátu“).



Zamestnanci útvarov Komisie chybu overia a v prípade potreby opravia. Ak je to
možné, vždy používajte číselné kódy klasifikácie NACE uvedené v prílohe C.
(15) (*) Type of aid („Typ pomoci“): Rozlišujú sa tri kategórie: schéma (S); individuálne
uplatňovanie schémy (IA); ad hoc pomoc, t. j. individuálna pomoc poskytovaná mimo
schémy (AH). Je dôležité rozlišovať medzi IA a AH, lebo výška výdavkov na IA môže
byť už zahrnutá do výdavkov na príslušnú schému (S).
(16) (*) Názov regiónu: Ak bola pomoc určená pre jeden konkrétny región, región je
špecifikovaný v štatistickej nomenklatúre územných jednotiek NUTS – úroveň II,
podporované regióny.
(17) (*) Assisted region(s) art.107 („Podporovaný(‐é) región(‐y), čl. 107“). Pomoc možno v
čase schválenia vyhradiť výlučne pre konkrétny región alebo skupinu regiónov. V
prípade potreby sa rozlišujú tieto kategórie: Regióny označené „A“ oprávnené na
pomoc podľa článku 107 ods. 3 písm. a), regióny označené „C“ oprávnené na pomoc
podľa článku 107 ods. 3 písm. c), regióny označené „M“ oprávnené na pomoc podľa
článku 107 ods. 3 písm. a) v spojení s článkom 107 ods. 3 písm. c) a regióny označené

SPRÁVA O VÝDAVKOCH V RÁMCI ŠTÁTNEJ POMOCI ZA ROK 2009
POKYNY
6 of 15
„N“ alebo bez označenia, ktoré nie sú podporované. Tento stĺpec je skrytý, keďže
informácie nie sú povinné.
(18) (*) Aid instrument („Nástroj pomoci“)
Na tento účel sa stanovili štyri kategórie. Každá kategória je označená písmenom A,
B, C alebo D, za ním nasleduje číslo 1 alebo 2 (1 znamená rozpočtovú pomoc, čiže
pomoc poskytnutú z rozpočtu, 2 znamená úľavu na dani, čiže pomoc poskytnutú
prostredníctvom daňového systému) a napokon „A“, ktoré určuje prítomnosť prvku
pomoci. Napríklad C1A znamená prvok pomoci (A) v rámci zvýhodneného úveru
(C1). Pri uverejňovaní údajov sa berie do úvahy iba prvok pomoci, čiže zápisy, ktoré
sa končia písmenom „A“.
Prvá kategória (A) zahŕňa pomoc, ktorá je v plnej výške postúpená príjemcovi. Inými
slovami, prvok pomoci sa rovná hodnote kapitálu určeného na pomoc. Prvá kategória
je rozdelená na dve skupiny v závislosti od toho, či je pomoc poskytnutá z rozpočtu
(A1A) alebo prostredníctvom dane či systému sociálneho zabezpečenia (A2A).
Príkladmi na pomoc typu A1A sú granty, subvencie na úroky, subvencie na zaručenú
výšku poplatkov, subvencované služby.
Skupina B1. Do skupiny B1 patrí majetková účasť v akejkoľvek forme (vrátane
konverzie dlhov). B1A zastupuje prvok pomoci.
Skupina C. Tretia kategória (C) zastrešuje prevody, v ktorých je prvkom pomoci úrok
získaný z prevedeného kapitálu počas obdobia, keď príjemca môže disponovať
prevedeným kapitálom. Príslušné finančné prevody majú podobu zvýhodneného úroku
(C1) alebo odkladu dane (C2). Samotný prvok pomoci v tejto kategórii (C1A/C2A) je
oveľa nižší ako hodnota prevedeného kapitálu.
Skupina D1. Posledná kategória zahŕňa záruky. Prvok pomoci (D1A) tu je oveľa nižší
ako nominálna hodnota záruky, keďže prvok pomoci zodpovedá výnosu, ktorý
príjemca získa buď zadarmo, alebo za oveľa lepších podmienok, ako sú trhové
podmienky platenia poistného na krytie rizika.

2 NACE rev. 2 je štatistické zatriedenie hospodárskych činností v Európskom spoločenstve. Pozri

http://epp.eurostat.ec.europa.eu/portal/page?_pageid=3233,73049386&_dad=portal&_schema=POR
TAL



(19) (*) Aid description („Opis pomoci“); myslí sa tým opis nástroja pomoci.
(20) (*) Expiry („Skončenie platnosti“): keďže Komisia nie je vždy informovaná
o schémach pomoci, ktoré sa už prestali uplatňovať, uveďte v tabuľke schémy, ktoré
boli zrušené, ako aj schémy, v rámci ktorých boli vyplatené príjemcom pomoci všetky
zostávajúce platby. V takýchto prípadoch zvoľte v rolovacom menu „Yes“ („Áno“). Ak
do tohto stĺpca doplníte „Yes“, celý riadok sa po spustení makra „Check Data“
(„Skontrolujte údaje“) v „SA Template“ menu automaticky zafarbí nasivo.
(21) (*) Duration starts („Začiatok trvania“): dátum začatia schémy pomoci.
(22) (*) Duration ends („Koniec trvania“): dátum, keď sa má schéma pomoci prestať
uplatňovať.
(23) Hidden and protected column („Skrytý a chránený stĺpec“)
SPRÁVA O VÝDAVKOCH V RÁMCI ŠTÁTNEJ POMOCI ZA ROK 2009
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(24) Hidden and protected column („Skrytý a chránený stĺpec“)
(25) (*) Type of data reported („Typ oznamovaných údajov“): vo všeobecnosti platí
pravidlo, že treba uvádzať skutočne vynaložené sumy (alebo skutočný stratený príjem
v prípade daňových výdavkov). Ak nie sú k dispozícii konečné sumy vynaložené na
platby, treba uviesť záväzky alebo pridelené rozpočtové prostriedky. Zvoľte
z rolovacieho menu: expenditure („výdavky“), commitment („záväzky“) alebo budget
(„rozpočet“).
(26) ‐ (42): Hidden and locked columns („Skryté a zamknuté stĺpce“)
(43) ‐ (50)(*) Expenditure („Výdavky“)
• (43 a 44): údaje z minulosti, skryté stĺpce – možno ich odkryť
• Počínajúc rokom, keď Komisia prijala rozhodnutie, existujú pre každé pole
označené Expenditure („Výdavky“) iba dve možnosti: číselná suma alebo
nula. Nulu treba uviesť aj vtedy, ak sa opatrenie ešte nezačalo uplatňovať. Pole
možno nechať prázdne iba pre roky pred dátumom rozhodnutia Komisie. Po prijatí
rozhodnutia možno pole nechať prázdne, iba ak sa opatreniu skončila platnosť
(v stĺpci Expiry („Skončenie platnosti“) je uvedené „Yes“(„Áno“). Obsah tohto
poľa možno kontrolovať makrom, ktoré ho po zaregistrovaní chyby zafarbí nažlto
alebo načerveno a na obrazovke sa objaví chybové hlásenie.
• Ak členský štát opraví údaj z minulosti, pričom starý a opravený údaj sa od seba
výrazne líšia, mal by v stĺpci „Comments and Explanations from Member State“
(„Poznámky a vysvetlenia členského štátu“) poskytnúť aj príslušné vysvetlenie
(napríklad, že starý údaj predstavuje rozpočtový záväzok, kým nový údaj
predstavuje skutočný výdavok atď.).
• Platí všeobecné pravidlo, že sumy by sa mali vyjadriť na základe skutočných
výdavkov (alebo skutočného ušlého príjmu v prípade daňových výdavkov). Ak nie
sú k dispozícii konečné sumy vynaložené na platby, treba uviesť záväzky alebo
pridelené rozpočtové prostriedky.
• Pre každý nástroj pomoci v rámci schémy alebo individuálnej pomoci je potrebné
uviesť samostatnú sumu (napríklad grant, zvýhodnené úvery atď.). Pre kategórie
B, C a D by sa mala celková suma a príslušný prvok pomoci (na konci s písmenom
„A“) uvádzať zvlášť. Napríklad v prípade úveru uveďte plnú výšku úveru v riadku
označenom „C1“ a v riadku pod ním označenom „C1A“ uveďte prvok pomoci
v rámci toho úveru.
• Údaje by sa mali vyjadriť vo vnútroštátnej mene používanej v čase vykazovacieho
obdobia.
• Údaje z minulosti by sa tiež mali v prípade potreby zrevidovať. Pre 2002 a 2003 je



potrebné, aby ste príslušné stĺpce odkryli („Unhide“) v menu „SA Template“.
(51) (*) Comments and explanations from Member State („Poznámky a vysvetlenia
členských štátov“): do tohto stĺpca vpisujte informácie v prípade, keď chcete zmeniť
a doplniť údaje do chráneného poľa (vysvetlené vyššie), vysvetliť opravu údajov
z minulosti alebo jednoducho oznámiť akúkoľvek užitočnú informáciu.
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(52) – (59) (*) Aid intensity per type and region („Intenzita pomoci podľa typu a regiónu“)
• (52 a 53): údaje z minulosti, skryté stĺpce – možno ich odkryť,
• Intenzita pomoci z hľadiska skutočne poskytnutej pomoci podľa typu a/alebo
regiónu.

roku 2002 a 2003, sú skryté a možno ich odkryť).

jedného príjemcu“) sa vypočítavajú automaticky prostredníctvom vzorca za bunkami:
výdavky za rok n/počet príjemcov za rok n.
(76) – (81) (*) Tieto stĺpce slúžia osobitne pre platby uskutočnené podľa článkov 10 a 11
nariadenia (ES) č. 1857/2006 s opisom čiastok vyplatených v danom kalendárnom roku,
podmienok platby, príslušných chorôb podľa článku 10 a v súvislosti s článkom 11 s
vhodnými meteorologickými informáciami na dokázanie druhu, trvania, relatívneho
rozsahu a miesta poveternostných udalostí a ich dôsledkoch na výrobu, za ktorú sa
udelila kompenzácia.
• (76) Payment conditions („Platobné podmienky“): či sú podmienky pre platbu v
súlade s článkom 10 alebo 11 nariadenia (ES) č. 1857/2006 (Yes („Ano“) alebo No
(„Nie“).
• (77) Art. 10 Diseases concerned („Príslušné ochorenia podľa článku 10“): stručne
uveďte vedeckými názvami príslušné ochorenia podľa článku 10.
• (78), (79), (80) (*) Type, Timing, Location („Typ, doba, miesto“): stručne uveďte
druh nepriaznivých poveternostných udalostí, obdobie a miesto ich výskytu.
• (81) (*) Magnitude / Consequences („Závažnosť/Dôsledky“): straty na rastlinách,
zvieratách alebo poľnohospodárskych budovách spôsobené nepriaznivými
poveternostnými udalosťami musia predstavovať aspoň 30 %.
(82) Kategória prípadu pridelená Generálnym riaditeľstvom pre poľnohospodárstvo.

(60) – (67) (*) The number of beneficiaries („Počet príjemcov“) (stĺpce 60 a 61 obsahujú údaje z

(68) – (75) Údaje v oblasti Average amount of aid per beneficiary („Priemerná výška pomoci na
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